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MODOS Y~iOI)A~ -DE MAL DECIR 
El chófer y el conÚlble. 

cuando las cosas no se prestan a ello por su excesi vo 
número, uor~o ocurre con los necios, se dicen que son 
incontables. 

El ser contable no es profesión algunn" porque 
todos lo somos: t:odos somos capa,ces de ser contados 
en a~go o pará algo. 

El que cuenta. se llama propiamente contador, y, 
por tanto,~llamar contable al contador o tenedor de 
libros de cUentas, es demostrar que no He SabeCi\S;
tellano, ni acaso contabilidad. 

Veremos si después de publicada esta nota- caen 
en la cuenta de lo (fue s011'los <contablés» .analfa 
betoR_ 
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rismos en otras tantttS pala,bras. 

En efecto, si chófe¡' es la castellanización de la 
del frMlcés '«:bauffeur», y en frapcés no bayo pala;' 
bras graves, es evidente que "debe de?irse chofé!' y 
no chófer, aLlnq ue esta bárbara dicción haya apare
cido muchas veces en la cartelera de un teatro. El 
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plural, por supuesto, será choféres, y de ninguna 
manera chófe1'es. 

Pero mejorseria no decir chófer ni chofér, como 
me advierte un lector enteraménte discretO, porque 
chauffeu¡' quiere decir al pie de la letra. calentador, 
el que atiza el fuego, el fogonero, y cpmo el conduc
tor de un automóvil"no. Galienta nadll, sino que guía, 
será mejor designarle con el. nombre de automoto
rista, que es el que propifimente corresponden al 
mo~ol'ista,de automóvil,ya que se llaman con ente
l'a propiedad motoristas de aviación los que manejan 
el motor de los aviones. 

Algunos buenos escritores extranjeros, especial 
mente italianos, usan ya dicha palabra, sin protesta 
de los doctos. 

Otro lecto~, tan discreto como el .anteriormente 
\ . ", -

aludido, opin-aqueesgalicismo llamal' «contable» 
al contadór o tenedor de libros de gon.tabili.dad, y la 
)pinión es fundada., porq uecon table, én casteilano, 
'1osignifica otr~; cosa que lo Que. se puede contar. v 

¡LE(jCIONDE SOLFEO! 

Me disponía a escribir un articu-lo ~en serio ~ co~" 

mentando las peregrinas ocurrencias que todo un. 
sefior Diputado a Oortes hn, «Qoltado» en éstas hace 
poca:s semanas con motivo de la defensa de un su 
v-oto particular en 1<1. discusión, del Presupuesto de 
InstrucCión pública. Pero no; yo no puedo garaba-

~ teal' en ese estilo tratándose :de unas 1aotas tanagu
das, tan estridentes, tan fuera de tono, como'fueron' 
las émítid~ts por la <1: melíflua,¡¡garganta,» de ese con~
pícuo tenor, barítono 'o lo que fuere. No. 

Yo lo que haré aquí será recoger unas cuantas 
de esas «notas» y colocarlas en el pentágrama. Lue
go, si. ello me fuere posible, las acompañaré con 
acordeón y piporro. 

N o 'sé si lo (;oloq ne en cla ve de SOb o .de fa en 4. 
Ni si lo dé aire allegro, vivace¡ o si lo -sople con 

el fuelle de andante, largo o maestoso. ¿Se!"á igual? 
Nísi lo pr}l1ga en pompás binarío, en el de 3 X 8 

o en el de Zort7.iico;quizá este último se pl'este mejor 
por la gran variedad en su~ movimientos. 

i A ver, serrores, oído, q us comienza la lección! 
Ah,' se me 01 vjdaoa: lo pondré por ahora ~ so~teni-


